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VORVERKAUF/ABENDKASSE 
PRÉVENTE/CAISSE DU SOIR
ADVANCE SALES/BOX OFFICE

ROLLSTUHLGÄNGIG
ACCESSIBLE EN FAUTEUIL ROULANT
WHEELCHAIR ACCESS

TEILWEISE ROLLSTUHLGÄNGIG
PARTIELLEMENT ACCESSIBLE 
PARTLY WHEELCHAIR ACCESS

KINDER UND FAMILIEN
ENFANTS ET FAMILLES
KIDS AND FAMILIES

WIFI

DGS GEBÄRDENSPRACHE

SPRACHUNABHÄNGIG
INDÉPENDANT DE LA LANGUE
LANGUAGE INDEPENDENT

Vous trouverez des  
conseils pratiques et  
des informations  
sur les pages jaunes.

Tipps und praktische 
Informationen  
finden Sie auf den  
gelben Seiten.

Tips and practical  
information  
can be found on  
the  yellow pages.



1

WELCOME

	 Ласкаво	просимо	відвідати	ніч	музеїв	у	Базелі,	яка	
гарантовано	подарує	вам	нові	та	незабутні	враження.
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BASEL INTERNATIONAL

	 Цієї	ночі	ми	матимете	нагоду	ознайомитися	з	
експонатами	багатьох	музеїв	та	тематичних	виставок.	
На	нашому	сайті	www.museumsnacht.ch	ви	можете	
замовити	індивідуальну	програму	відвідання	за	власним	
вподобанням.	Більшість	запропонованих	програм	не	
вимагають	знання	німецької	мови	 . 



ANATOMISCHES MUSEUM
18.00–02.00

1

ANTIKENMUSEUM
18.00–02.00

2

ARCHÄOLOG. BODENFORSCHUNG
18.00–02.00

3

BASLER MÜNSTER
18.00–02.00

4

MEIN PROGRAMM

18:46

www.museumsnacht.ch

 TIPPS UND TRICKS
 TRUCS ET ASTUCES
 TIPS AND TRICKS

 Créez votre propre  
programme en fonction  
de vos intérêts et de  
votre temps disponible.

 Stelle dir ein persönliches  
Programm nach deinen  
Interessen und deiner ver- 
fügbaren Zeit zusammen.

 Nutze den Vorverkauf, um gratis an die 
Museumsnacht zu fahren und Wartezeit  
an der Abendkasse zu vermeiden. → S. 6

In der Innenstadt sind die meisten  
Museen gut zu Fuss erreichbar. → S. 112

Müssen draussen bleiben: Gepäck,  
Essen, Trinken und Haustiere sind in den  
Ausstellungsräumen nicht erlaubt.

 Use the presale to travel to the  
Museums Night for free and  
avoid waiting at the box office. → P. 6

In the city center most museums are  
within walking distance. → P. 112

Luggage, food, drinks, and pets are not 
permitted in the exhibition areas.

 Utilisez la prévente pour vous rendre  
gratuitement à la Nuit des Musées et  
éviter d’attendre à la billetterie. → P. 6

Dans le centre-ville, la plupart des 
musées sont accessibles à pied. → P. 112

Les bagages, la nourriture, les boissons  
et les animaux ne sont pas acceptés dans 
les salles d’exposition.

#mnbasel #thisisbaselWWW.MUSEUMSNACHT.CH
4 5

museenbaselmuseumsnachtbasel

 
museenbasel

 Create your own  
program according to  
your interests and  
your available time.
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VORVERKAUF
PRÉVENTE
PRESALE 

 In allen teilnehmenden Museen mit Icon  
 Dans tous les musées participants marqués  
 At all participating museums highlighted with  

BAS EL-STADT

Basel Tourismus → Barfüsserplatz
Bider & Tanner, Ihr Kulturhaus in Basel → Bankverein 
BVB-Kundenzentrum → Barfüsserplatz
Universitätsbibliothek Basel → Schönbeinstrasse

BAS ELL AND/A ARGAU/SOLOTHURN

Birsig-Buchhandlung Häne & Co → Binningen
Gemeinde- und Schulbibliothek → Therwil
Museum.BL → Liestal
Tourismus Rheinfelden, Stadtbüro → Rheinfelden

DEUT SC HL AND/ALLEMAG NE/G ERMANY

BZ-Kartenservice → Bad Krozingen, Breisach, Emmendingen, 
Freiburg, Lahr, Lörrach, Müllheim, Schopfheim
Die Oberbadische → Lörrach
Markgräfler Tagblatt → Schopfheim
Weiler Zeitung → Weil am Rhein

FR ANKREIC H/FR ANC E

Agence Distribus → Saint-Louis
Office de Tourisme du Pays de Saint-Louis → Village-Neuf

 Die Anzahl Tickets ist nicht limitiert. Bei grosser Nach- 
frage können Tickets lokal vergriffen sein. Alternativ  
kannst du dir dein Ticket an einer der Abendkassen holen.  

 Le nombre de billets n’est pas limité. En cas de forte  
demande, les billets peuvent être épuisés localement.  
Alternativement vous pouvez vous procurer votre billet  
à l’une des caisses du soir.  

 The number of tickets is not limited. In the event of high  
demand tickets may be sold out locally. Alternatively you can  
get your ticket at one of the box offices.  

 WEITERTANZEN  
 NACH 2 UHR

 DANSER  
 APRÈS 2 HEURES

 DANCING  
 AFTER 2 AM 
ELYS IA

→ Techno, House
Frankfurt-Strasse 36,  
4142 Münchenstein

S ING ER KLUB

→ 2000er-Party
Marktplatz 34, 
4001 Basel

SUDHAU S

→ Charts
Burgweg 7, 
4058 Basel

Accès gratuitement 
depuis 2h à ces clubs  
avec ton billet pour  
la Nuit des Musées!  

Mit deinem Museumnacht- 
Ticket hast du freien Eintritt 
ab 2 Uhr in diese Clubs!

Free admission to  
these clubs from 2 am 
with your Museums 
Night Ticket!
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 MEIN TICKET
41 MUSEEN  
UND INSTITUTIONEN
RUND 200 PROGRAMM-  
ANGEBOTE
PRE I S E 

Vollpreis → CHF 24.–
U26 (unter 26 Jahren, mit Ausweis) → Gratisticket
KulturLegi → CHF 12.–
Museums-PASS-Musées → CHF 19.–
Ausweise, die zu einem reduzierten Eintritt berechtigen,  
müssen vorgewiesen werden.

 Geflüchtete mit den Aufenthaltsbewilligungen N, F, S oder B  
sind herzlich eingeladen, ihre Freikarte von 17 bis 19 Uhr im  
Welcome-Raum am Münsterplatz 15 abzuholen.

VORVERK AUF

In allen teilnehmenden Museen mit Icon    

ABENDK AS S E

Ab 18 Uhr an der Infostelle und in allen Museen mit  

INFOSTELLE

Freitag, 19. Januar 2024, 18 bis 1 Uhr am Münsterplatz 15  
→ T +41 (0)61 267 84 01

→ Hinweis: An der Museumsnacht Basel werden Fotos  
und Videos gemacht, die für gedruckte und digitale  
Dokumentations- und Werbemassnahmen der museen  
basel sowie als Pressematerial verwendet werden.

www.museumsnacht.ch

FREIE FAHRT  
DURCH  
DIE NACHT
ÖFFENTLICHES VERKEHRSNETZ

TNW Tarifverbund Nordwestschweiz (2. Klasse)
RVL Regio Verkehrsverbund Lörrach (2. Klasse)
DISTRIBUS  Communauté des Communes des Trois Frontières
→ Mit dem Museumsnacht-Ticket gratis von 17 Uhr bis  
Betriebsschluss: Es empfiehlt sich, den Vorverkauf zu nutzen! 

S HUT TLE-NETZ DER MU S EUM S NAC HT

Shuttle-Busse bringen dich von 18 bis 2 Uhr von Museum  
zu Museum. Shuttle-Plan → S. 112 und www.museumsnacht.ch

OLDTIMER-TR AM S 

Zwischen MParc (Tram-Museum), Bahnhof SBB,  
Wettsteinbrücke, Messeplatz und Riehen → S. 112

IVB-TR AN S PORTDIEN ST 

Rollstuhlgerechte Fahrzeuge der IVB bringen Menschen  
mit besonderen Bedürfnissen von 18 bis 1:30 Uhr von Museum  
zu Museum (keine Transporte nach Hause). Telefonische  
Bestellung während der Museumsnacht unter  
+41 (0)79 424 30 77, www.ivb.ch

SPÄTNACHTS  
NACH HAUSE
TNW-G EB IET

Mit Tram, Bus und Bahn die ganze Nacht (bis Betriebsschluss)  
nach Baselland, Jura, Solothurn. Prüfe den regulären Fahrplan.

IN S ELSAS S

Mit Distribus (Linie 604) um 1:30, 2:00 und 2:30 Uhr  
ab Schifflände bis Saint-Louis (Bedienung aller Haltestellen  
bis und mit: Professeur Coste)

NAC H SÜDBADEN (Z AHLUNG S PFLIC HTIG)

Ca. 1:30 Uhr nach Freiburg im Breisgau
Ca. 1:30 Uhr nach Waldshut
→ Fahrkarten ausschliesslich über die DB erhältlich
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TRANSPORTS  
GRATUITS  
TOUTE LA NUIT
RÉ S EAU DE TR AN S PORT S PUBLIC S

TNW Tarifverbund Nordwestschweiz (2e classe)
RVL Regio Verkehrsverbund Lörrach (2e classe)
DISTRIBUS Communauté des Communes des Trois Frontières
→ Gratuit à partir de 17h jusqu’à la fin du service avec le  
billet Nuit des musées: Il est recommandé d’acheter son billet 
 à l’avance ! 
RÉ S EAU DE NAVET TE 

Des navettes t’emmènent de musée en  
musée de 18h à 2h du matin.  
→ plan des navettes dès P. 112 et www.museumsnacht.ch

TR AM S OLDTIMER 

Entre MParc, Bahnhof SBB, Wettsteinbrücke,  
Messeplatz et Riehen → P. 112

S ERVIC E DE TR AN S PORT IVB

Des véhicules de l’IVB adaptés aux fauteuils roulants trans- 
portent les personnes ayant des besoins particuliers de  
musée en musée de 18h à 1h30 (pas de transport à domicile). 
Réservation par téléphone pendant la Nuit des musées au 
+41 (0)79 424 30 77, www.ivb.ch

RETOUR TARD  
DANS LA NUIT
 
RÉ S EAU TNW

Le tram, le bus et le train vous emmènent toute la nuit vers  
Bâle-Campagne, le Jura, et Soleure. Se renseigner sur les  
horaires.
EN ALSAC E

Avec Distribus (ligne 604) à 1h30, 2h00 et à 2h30 depuis  
la Schifflände jusqu’à Saint-Louis (Desserte de tous  
les arrêts jusqu’au terminus inclus : Professeur Coste)
VERS SÜDBADEN (PAYANT)

Environ à 1h30 vers Freiburg im Breisgau
Environ à 1h30 1h30 vers Waldshut
→ Billets disponibles uniquement via la DB

 MON BILLET
41 MUSÉES ET 
INSTITUTIONS
PRÈS DE 200 
ÉVÈNEMENTS AU 
PROGRAMME
PRIX 

Prix régulier → CHF 24.–
U26 (moins de 26 ans, avec pièce d’identité) → billet gratuit 
CarteCulture → CHF 12.–
Museums-PASS-Musées → CHF 19.–
Les pièces justificatives donnant droit à une entrée 
à prix réduit doivent être présentées.

 Les réfugiés munis d’un permis de séjour N, F, S ou B sont 
cordialement invités à venir chercher leur billet gratuit  
de 17h à 19h dans la salle d’accueil de la Münsterplatz 15.

PRÉVENTE

Dans tous les musées participants avec l’icône     

CAI S S E DU SOIR

À partir de 18h au point d’information et dans les musées  
avec un  

POINT D’ INFORMATION

Le vendredi, 19 janvier 2024, de 18h à 1h à la Münsterplatz 15 
→ T +41 (0)61 267 84 01

→ Veuillez noter que des photos et des vidéos seront prises  
à l’occasion de la Nuit des Musées à Bâle. Elles pourront  
être utilisées pour la documentation et les publicités  
imprimées ou numériques de bâle musées et la presse.

www.museumsnacht.ch
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 MY TICKET
41 MUSEUMS AND  
INSTITUTIONS
AROUND 200  
PROGRAM OFFERS
PRIC E S

Regular ticket → CHF 24.–
U26 (under 26 years, with ID) → free
KulturLegi → CHF 12.–
Museums-PASS-Musées → CHF 19.–
IDs granting discounted entry must be presented.

 Refugees with N, F, S or B residence permits are invited
to collect a free ticket at the welcome room, Münsterplatz 15, 
between 5 and 7 pm.

PRE-SALE

In all participating museums with the icon    

BOX OFF IC E

From 6 pm at the information booth and in museums with    

INFORMATION BOOTH

Friday, 19 January 2024, 6 pm to 1 am at Münsterplatz 15
→ T +41 (0)61 267 84 01

→ Note: photos and videos will be taken at Basel  
Museums Night that will be used in printed  
and digital documentation and for advertising  
purposes by basel museums and as press material. 

www.museumsnacht.ch

FREE TRAVEL  
ON THE NIGHT
PUBLIC TR AN S PORT NET WORK

TNW Tarifverbund Nordwestschweiz (2nd class)
RVL Regio Verkehrsverbund Lörrach (2nd class)
DISTRIBUS Communauté des Communes des Trois Frontières
→ Free from 5 pm until closing with the Museum Night ticket: 
Using the pre-sale is recommended! 

S HUT TLE NET WORK 

Shuttle busses are going between the museums from  
6 pm to 2 am → shuttle plan starts on P. 112  
and on www.museumsnacht.ch

VINTAG E TR AM S 

Between MParc, Bahnhof SBB, Wettsteinbrücke, Messeplatz,  
Riehen → P. 112

IVB TR AN S PORT S ERVIC E

IVB’s wheelchair-accessible vehicles take people with  
additional needs from museum to museum from  
6 pm to 1:30 am (no transport home). Order by phone  
during the Museum Night on:
+41 (0)79 424 30 77, www.ivb.ch

LATE-NIGHT  
RIDE HOME
 
TNW AREA

Transport by bus, tram, and rail is available to Basel-Landschaft, 
Jura, and Solothurn all night long. Please check the regular 
timetable.

TO ALSAC E

With Distribus (bus line 604) at 1:30, 2 and 2:30 am  
from Schifflände to Saint-Louis (Service to all  
stops up to and including terminus: Professeur Coste)

TO SOUTH BADEN (T IC KET REQUIRED)

Ca. 1:30 to Freiburg im Breisgau
Ca. 1:30 to Waldshut
→ Tickets available exclusively via DB
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R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
P E S T A L O Z Z I S T R A S S E  2 0  |  T R A M  1 1  →  S T .  J O H A N N S - T O R  
B U S  3 0  →  K I N D E R S P I T A L  U K B B ,  B U S  3 1 / 3 6 / 3 8  →  M E T Z E R S T R A S S E

ANATOMISCHES  
MUSEUM BASEL  

 
Personifizierte Prothetik: das Knie auf Mass 
18:00–01:30

Für Kinder: Die Plüschtier-Klinik (Orthoklinik Dornach)

Gefäss-Klempnerei: Navigiere durch Blutbahnen
  18:00–01:30

Erfahre, wie Gefässverschlüsse mit Ballonen und Metallgittern 
(Stents) behandelt werden. (BIOTRONIK)

Geheimnisvolle Werkstatt der Präparator*innen 
18:00–01:30

Die Präparator*innen führen dich durch ihre Welt.

Unsere drei Museumsnacht-Klassiker
18:00–01:30

Lass dich von Maskenbildner*innen kunstvoll verunstalten, reise 
durch den Körper mit der virtuellen Anatomie und finde die  
richtige Position der Knochen im lebensgrossen Knochenpuzzle.

Prävention durch Physiotherapie 
  18:00–21:30

Grundlagen eines aktiven und gesunden Lebens (Physioswiss) 

Der Weg zur biologischen Prothese
19:00, 22:00

Vortrag von Dr. Max Gay-Dujak zum «Tissue Engineering» 

Der richtige Weg zur Langlebigkeit 
20:00, 23:00

Wie geht aktiv jung bleiben? Vortrag von Prof. Arno Schmidt- 
Trucksäss (DSBG, Universität Basel)

Der Weg der Spitzensportler*innen
20:00, 23:00

Vortrag von Patrick Meyer zu den Höhen und Tiefen im  
Spitzensport (Orthoklinik Dornach)

Essen und trinken 
Knuspriges und Süsses an der Herzbar 

1

FASZINATION 
MENSCH 

Gewinne mit den unterschiedlichsten  
Methoden Einblicke in die Strukturen  

des menschlichen Körpers.

T I N T E N H E R Z ,  ©  E N V I VA S . D E
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¡NOCHE  
ESPAÑOLA!
Erlebe eine iberische  
Kultur- und Partynacht.

M E N S C H L I C H E R  S C H Ä D E L  M I T  N A G E L  A U S  D E R  S I E D L U N G  V O N  U L L A S T R E T ,  
©  M U S E U  D ’ A R Q U E O L O G I A  D E  C A T A L U N YA ,  B A R C E L O N A

A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L AT Z 
S T .  A L B A N - G R A B E N  5 ,  

T R A M  2 / 1 5  →  K U N S T M U S E U M

ANTIKENMUSEUM  
BASEL UND  

SAMMLUNG LUDWIG 
  *

«IBERER»

 18:00–02:00

Von den Anfängen bis zum Untergang der Iberer*innen

Graffiti-Workshop für Jugendliche
18:00–23:00

Erlerne die Grundlagen und erstelle dein eigenes Graffiti.

Geheimnisvolle Schriftzeichen & prächtige Gefässe  
18:00–23:00 

Entschlüssle iberische Schriftzeichen und schreibe sie  
auf eine Baumwolltasche oder bemale einen Tontopf nach  
iberischem Vorbild.

Flamenco-Show

 18:15, 20:00–23:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Leidenschaftliche Tanzshow der Flamencoschule Basel

Einführung in die Sonderausstellung «IBERER»
19:30, 21:30

Erfahre mehr über die Kultur einer vergessenen Zivilisation.

Gruselige Schädel
20:30–23:30

Der Kopfkult der Iberer:innen

¡Noche española!-Party 

 23:00–02:00

Rhythmus und Lebensfreude an der Capanna-Party 

Pornographie? Sexszenen auf griechischen Vasen
00:30

Alles über die pikante Welt der Erotik auf antiken Vasen –  
nichts für prüde Gemüter! Ab 18 Jahren

Essen und trinken 
Geniesse spanische Spezialitäten im im Bistro AMB.

2
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A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L A T Z 
T R A M  3 / 6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  B A R F Ü S S E R P L A T Z  
T R A M  1 / 2 / 3 / 8 / 1 0 / 1 1 / 1 4 / 1 5  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  B A N K V E R E I N

ARCHÄOLOGISCHE  
BODENFORSCHUNG  
BASEL-STADT

*

Highlights – Funde aus dem spätantiken Basel

   18:00–02:00

Eine Pop-up-Ausstellung mit spätantiken Funden aus Basel

Basilia – Archäologie zum Anfassen

 18:00–02:00

Originale Funde aus der Spätantike dürfen für einmal  
angefasst werden.

Befestigt und verteidigt
 18:00–01:00 KURZFÜHRUNGEN (JEDE HALBE STUNDE)

 18:45, 19:45 VISITES GUIDÉES

 20:45, 21:45, 22:45 GUIDED TOURS

Erfahre mehr über den spätantiken Münsterhügel und über die 
Befestigung unter dem Schulhaus zur Mücke.

Der Kaiser in Basel
18:00, 19:00, 20:00

Vortrag zu Kaiser Valentinian und Basel in der Spätantike von  
Peter-A. Schwarz, Universität Basel

Wie aus Basilia Basel wurde 
21:00, 23:00 

Vortrag zur Geschichte Basels aus sprachwissenschaftlicher  
Sicht von Michiel de Vaan, Universität Basel

 How Basilia became Basel 
22:00 

Talk on the history of Basel from a linguistic point of view  
by Michiel de Vaan, University of Basel

Essen und trinken 
Würste vom Grill und wärmender Hypokras

3

 DER KAISER 
IN BASEL

Vor 1650 Jahren besuchte der  
römische Kaiser Valentinian Basel.  

Wir zeigen archäologische  
Highlights aus dieser Zeit.

©  A B B S ,  P H I L I P P E  S A U R B E C K
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WORLDLY  
HEARTS
Mit der Künstlerin Anna Reutinger eine natürliche  
Textilfärbetechnik erlernen und mehr über die  
rebellischen Nonnen im Kloster Klingental erfahren.

D R O L L E RY ,  I N  M A A S T R I C H T  B O O K  O F  H O U R S  ( L I E G E ,  C . 1 3 0 0 – 1 3 2 5 ) :  
L O N D O N ,  B R I T I S H  L I B R A RY ,  S T O W E  M S  1 7 ,  F . 4 9 R .  E D I T E D  B Y  A N N A  R E U T I N G E R

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
K A S E R N E N S T R A S S E  2 3 ,  T R A M  8  →  K A S E R N E  

T R A M  6 / 8 / 1 4 / 1 5 ,  B U S  3 1 / 3 4 / 3 8  →  R H E I N G A S S E

AUSSTELLUNGSRAUM 
KLINGENTAL

  

Widerspenstige Nonnen in der Färberei 

   18:00–00:00

Textilfärbetechnik mit der Künstlerin  
Anna Reutinger erlernen 

Essen und trinken 
Drinks an der Bar

4
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SCHAURIG 
SCHÖN

Eintauchen in die schaurig schöne Bücherwelt  
mit Rätselspass, Fotobox, Bücher-Chill-Ecke  

und einer Mitternachtslesung.

©  V I V I A N E  P E S C A T O R E

L I N I E  6 0 4  
S C H I F F L Ä N D E ,  T R A M  6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 5 / 1 6 / 1 7 ,  
B U S  3 1 / 3 3 / 3 4 / 3 6 / 3 8  →  S C H I F F L Ä N D E

BASLER JUGEND- 
BÜCHERSCHIFF 

Schaurig schöner Rätselspass 
18:00–23:30 

Es spukt auf dem Bücherschiff. Mach mit bei der  
elektronischen Schnitzeljagd mit Actionbound und geh  
der Sache auf den Grund.

Schaurig schöne Fotos 
 18:00–23:30

Verkleide dich schaurig oder schön und lass dich vor  
passender Kulisse ablichten.

Schaurig schöne Chill-Ecke 
 18:00–23:30 

Die Bücherwelt lädt zum Verweilen und Schmökern ein.

Schaurig schöne Mitternachtslesung
00:00

Der Autor Stefan Bachmann liest aus «Die letzten Hexen  
von Blackbird Castle» und gibt Einblick in das «Worldbuilding».  
Die Lesung wird untermalt mit selbst komponierter Musik  
und Illustrationen. Geeignet ab 13 Jahren

5



2524

A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L AT Z  
T R A M  3 / 6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  B A R F Ü S S E R P L AT Z  

T R A M  1 / 2 / 3 / 8 / 1 0 / 1 1 / 1 4 / 1 5  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  B A N K V E R E I N

BASLER 
MÜNSTER

  

Abendsegen
18:00

Kurze Abendandacht

Münsterliche Winterreise 
18:10

Wintermärchen-Lesung mit Musik und anschliessender 
Familienführung

Kammermusik in der Niklauskapelle

 18:30–00:30 (JEDE STUNDE UM HALB)

Kammerensembles des Sinfonieorchesters Basel spielen  
bei Kerzenschein.

Irish Folk, Salonmusik und und Jazz im Kreuzgang

 18:30–01:00

Livemusik bei Glühwein und Läckerli

Konzerte im Münster

 19:00–01:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Mitglieder des Sinfonieorchesters Basel musizieren in  
wechselnden Besetzungen.

Historische Streifzüge
19:30–00:30 (JEDE STUNDE UM HALB)

Kurzführungen im und ums Münster

Nachtgedanken
00:00

Innehalten, nachdenken, (Nacht-)Ruhe finden

Stille in der Katharinenkapelle

 18:00–02:00

Innehalten und Ruhe finden im Kreuzgang des Münsters

Essen und trinken 
Glühwein, Läckerli und Fastenwähen

6

MÜNSTERLICHE 
WINTERREISE
Ein märchenhafter Säulenwald, Vogelgezwitscher  
und Paukendonner: himmlische Geschichten  
und musikalische Kostbarkeiten

M Ü N S T E R L I C H E  W I N T E R R E I S E ,  F O T O :  ©  M A R T I N  B Ü T I KO F E R ,  B A S E L
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O R A N G E  S H U T T L E - L I N I E 
S T .  A L B A N - T A L  3 7  

BASLER 
PAPIERMÜHLE

   

Wo bunte Blumen blühen
18:00–02:00

Unsere Papiermacher*innen schöpfen wunderschöne  
Blumen für dich.

Selbst Papier schöpfen 
 18:00–02:00

Hier bist du gefragt: Schöpf dein eigenes Blatt Papier  
aus bunten Recyclingmaterialien.

Print it!

 18:00–02:00

Unsere Druckmaschinen laufen heute Nacht ganz im  
Dienste von Ayako Kyodo, Josephine Peters, Magali Franov,  
Takelwerk und Studio von Aarburg.

Eine Karte wird lebendig 
 18:00–02:00

Pop-up-Karten leicht gemacht:  
Unsere Buchbinder*innen zeigen, wie’s geht.

In Szene gesetzt

 18:00–02:00

Erlebe bunte Welten mit FASHION (as) PERFORMANCE  
vom Studiengang Mode-Design, dem Institut für Textiles  
Forschen und Lauch. 

Anna Aaron

 22:00, 23:00, 00:00

Die Basler Musikerin erwärmt uns die Nacht und nimmt  
uns auf eine atmosphärische Reise ins Hier und Jetzt.

Essen und trinken
Wir bieten kleine Stärkungen für die Nacht.

7

BUNT!
Willkommen in der kunterbunten  

Welt der Papiermühle! 

©  J U L I A N N A  F I L E P ,  B A S L E R  P A P I E R M Ü H L E 
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HAARIGE  
ANGELEGEN- 
HEITEN
Von brennenden Schöpfen und duftenden Köpfen:  
ein Erlebnisrundgang durch die Frisurenwelt  
der Pflanzen im neuen Tropenhaus

©  M I C R O N A U T ,  L AV E N D E R

Haarige Angelegenheiten 
 18:00–02:00 

Eine Frisurenshow im neuen Tropenhaus:  
Entdecke die Welt der Pflanzenhaare aus der Perspektive  
einer Milbe auf einem Rundgang mit Erlebnisstationen.

Essen und trinken 
Haarbar

8R O T E  S H U T T L E - L I N I E  
E I N G A N G  S PA L E N T O R ,  T R A M  3 ,  B U S  3 0 / 3 3  →  S PA L E N T O R 

BOTANISCHER  
GARTEN DER  

UNIVERSITÄT BASEL
  *



30 31

UMA NOITE  
NO MUSEU

Eine Nacht über «Handel und Wandel» und  
zeitgenössische brasilianische Kunst, umgarnt von  

tropischen Getränken, Brazil Food und Bass

©  S T I F T U N G  B R A S I L E A

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
W E S T Q U A I S T R A S S E  3 9 
T R A M  8  →  K L E I N H Ü N I N G E N

BRASILEA STIFTUNG
 

«Zwischen zwei Heimaten – Handel und Wandel» 
18:00–01:00

Ein Blick auf die schweizerisch-brasilianischen  
Handelsbeziehungen

Ausstellung «Sculptures by APE»
18:00–01:00 

Rundgang durch die Ausstellung zeitgenössischer  
Künstler*innen aus Brasilien und der Schweiz

Special-Performance-Programm

 18:00–01:00

Eine Nacht voller mitreissender Performances

Führung «Handel und Wandel»
19:00, 20:00

Geführte Touren durch die Ausstellung «Zwischen  
zwei Heimaten – Handel und Wandel»

Führung durch «Sculptures by APE»
19:30, 21:00 

Geführter Rundgang durch die Ausstellung

Tropische Beats am Rheinufer

 22:00–01:00 

Caipis, Tapioca-Crêpes und tropische Beats

Essen und trinken 
Tropische Getränke, Caipirinhas und Tapioca-Crêpes

9



3332

10

IT’S ALL  
ABOUT LOVE!
Von einer surrealistischen Reise ins Innere  
und der Suche nach Glück und Liebe:  
ein Programm, das unter die Haut geht!

©  B L U T C H ,  C O V E R  V O N  « L A  M E R  À  B O I R E » ,  
É D I T I O N S  2 0 2 4 ,  2 0 2 2 ,  C O U R T E S Y  O F  G A L E R I E  B A R B I E R

O R A N G E  S H U T T L E - L I N I E  
S T .  A L B A N - V O R S T A D T  2 8 ,  

T R A M  2 /15  →  K U N S T M U S E U M

CARTOONMUSEUM  
BASEL

 

Liebeserklärung 
 18:00–02:00

Verwandle deine Gefühle in eine Grusskarte mit eigener  
Zeichnung oder Liebesbotschaft.

Schmetterlinge im Ohr 
   18:00–01:00

Beschreibe deine Liebe und unsere Zeichner*innen  
werden kreativ. 

Comiconcerto 
 19:30, 21:00, 22:00, 23:00

Ein Rendezvous mit Musik und Kunst, aus dem  
eine Liebesgeschichte entsteht.

Essen und trinken 
Crêpes de Nancy und verführerische Drinks
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KATASTROPHEN 
IN BASEL

Erfahre mehr über die grössten Katastrophen  
der Basler Geschichte, den Wandel der  

Berufsfeuerwehr und ihre neuesten E-Fahrzeuge.

©  F E U E RW E H R M U S E U M  B A S E L

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
S P A L E N V O R S T A D T  1 1 ,  T R A M  3 ,  B U S  3 4  →  U N I V E R S I T Ä T  
B U S  3 0 / 3 3  →  S P A L E N T O R

FEUERWEHRMUSEUM 
BASEL

 

Elektrifizierung der Feuerwehr 
 18:00–00:00

Besuche die Sonderausstellung über die neuen E-Fahrzeuge 
und erlebe den Vergleich zu früher.

Demonstration der Jugendfeuerwehr 
 18:30, 19:30, 20:30

Die Jugendfeuerwehr demonstriert einen Löschangriff 
auf ein brennendes Objekt. 

Feuer, Wasser und Erdbeben
19:00, 21:00, 23:00, 00:00

Vortrag über die grössten Katastrophen und Grossereignisse  
der Basler Geschichte.

Essen und trinken 
Schnitzelbrot (auch vegi), Hotdogs und Barbetrieb

11
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DATE NIGHT  
WITH  
PIROSMANI
Ein Date mit der Kunst und anderen  
Nachtschwärmer*innen, Tierhoroskope, 
sphärische Klänge und ein Blick in die Sterne

N I KO  P I R O S M A N I ,  « B Ä R  I N  M O N D H E L L E R  N A C H T » ,  Ö L  A U F  K A R T O N ,  9 9 , 9  �  8 0  C M ,  
S A M M L U N G  D E S  S H A L VA  A M I R A N A S H V I L I  M U S E U M  O F  F I N E  A R T S  O F  G E O R G I A ,  
G E O R G I S C H E S  N A T I O N A L M U S E U M ,  T B I L I S S I  ©  I N F I N I T A R T  F O U N D A T I O N

H E L L G R Ü N E  S H U T T L E - L I N I E 
B A S E L S T R A S S E  1 0 1 ,  R I E H E N ,  T R A M  6  →  F O N D AT I O N  B E Y E L E R  

Z U G  S 6  →  R I E H E N

FONDATION 
BEYELER 

  
Picture-perfect  

 18:00–02:00

Ein Fotodate mit der Kunst 

Mitmachheft 
  18:00–02:00

Das Heft mit spannenden Anregungen zum Mitmachen 

Stimmen zu Pirosmani 
   18:00–02:00

Niko Pirosmani mit dem Audioguide entdecken.

Find Your Starmate 
   18:00–01:00

Ein Blick in die Sterne mit Tierhoroskopen – inspiriert von 
Pirosmanis Tierporträts

Short Tours Pirosmani 
 18:00–23:30 KURZRUNDGANG (JEDE HALBE STUNDE)

 18:15, 22:15 VISITES GUIDÉES

 18:15, 22:15 VISITA GUIADA

 20:15, 21:15, 23:15 GUIDED TOURS

 20:15 VISITA GUIDATA 

 21:15 ᲢᲣᲠᲘ

Fireplace and Music

 18:00–22:00 

Stockbrot und Marshmallows bei sphärischen Klängen 

Poems for Pirosmani 
18:30–19:30

Junge Lyriker*innen präsentieren ihre Texte zu Pirosmani. 
Eine Kooperation mit dem Lyrikfestival Basel

A Walk through the Park 
00:00, 01:00, 01:30 

Entdeckungstour mit Tee und Taschenlampe 

Essen und trinken 
Georgische Spezialitäten im Restaurant

12
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AUF DEM  
WASSER

 Tauche multimedial in die Geschichte  
der Basler Rheinschifffahrt  

ein, übe dich am Schiffsführungs- 
simulator und im Spleissen.

©  H A F E N M U S E U M

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
W E S T Q U A I S T R A S S E  2 
T R A M  8  →  K L E I N H Ü N I N G E N

HAFENMUSEUM 
  

Schiffsimulator
18:00–02:00

An unserem Schiffsführungssimulator kannst du unter  
Anleitung unserer Instruktoren selbst ein Schiff steuern.

Spleissen und Knoten
18:00–02:00

Alte Seemannskunst und traditionelles Matrosenhandwerk, 
zum Mitmachen unter Anleitung

Swiss Mariners Chanteymen

 18:00–01:00

Die Swiss Mariners Chanteymen sorgen für musikalische 
Unterhaltung im Hafen.

Solarfähre

 18:00–22:30 (JEDE HALBE STUNDE)

Ausfahrt mit der Solarfähre: Start beim Gelpke-Brunnen

Essen und trinken 
Kalte Getränke und Hotdogs

13



4140

HANDSHAKES 
UND SELFIES
Das Publikum ist eingeladen, mittels riesiger 
Roboterarme Hände zu schütteln und fantastische  
Selfies zu machen.

T R I S T A N  S C H U L Z E ,  S U P E R B O O T H  # 1 6 9 3 0 8 8 7 5 1 ,  2 0 2 3

B L A U E  S H U T T L E - L I N I E 
F R E I L A G E R - P L AT Z  9 ,  D R E I S P I T Z  

T R A M  1 1  →  F R E I L A G E R

HEK (HAUS DER  
ELEKTRONISCHEN 

KÜNSTE)
   

 

Schweizer Medienkunst – Pax Art Awards 2023

 18:00–02:00

Mit UBERMORGEN, Johanna Müller, Giulia Essyad

Handshake von AATB

 18:00–02:00

Auf Tuchfühlung mit gigantischen Roboterhänden

SUPERBOOTH von Tristan Schulze

 18:00–02:00

Mach ein Selfie, aber mach es besser und magischer mit  
dem KI-gesteuerten SUPERBOOTH! 

3D-Wesen in Augmented Reality

 18:00–02:00

Erwecke im Workshop fantasievolle 3D-Wesen zum Leben.

Radio HEK mit ivea und DJ Klemenz

 18:00–02:00

Mitreissende Beats von ieva und DJ Klemenz im HEK-Foyer 

Spotlight UBERMORGEN

   19:00–00:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Dialogische Kurzführung zu UBERMORGEN 

Spotlight Johanna Müller
   19:15–00:15 (JEDE STUNDE UM VIERTEL NACH)

Dialogische Kurzführung zu Johanna Müller

Spotlight Giulia Essyad
   19:30–00:30 (JEDE STUNDE UM HALB)

Dialogische Kurzführung zu Giulia Essyad

Essen und trinken 
Breites Angebot vom «bistro genusswerk & co.»

14
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POESIE UND 
PERLEN

Bunte Perlen aus der Sammlung, illustre  
Geschichten über schillernde Kunstschätze  

und (High)lights zum Nachhausenehmen

P I P I L O T T I  R I S T ,  « A U F G E W E C K T E R  R O S E N S C H E I T E L » ,  
F O T O :  ©  G E R RY  N I T S C H ,  Z Ü R I C H

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
S T E I N E N G R A B E N  2 5 , 
T R A M  3  U N D  B U S  3 0 / 3 4  →  U N I V E R S I T Ä T

HELVETIA ART  
FOYER

 

Mini (High)lights 
18:00–22:00

Bastle dein persönliches kleines Leuchtobjekt.

Sprachperlen
Spoken Word Performances
19:00 Jonas Balmer
20:00 Max Kaufmann 
22:00 Sarah Altenaichinger
23:00 Gina Walter

Perlen aus der Sammlung
19:30, 21:00, 22:30

Kurzführung durch Teile der Helvetia Kunstsammlung

Wissen vor Mitternacht
23:45

Das grosse Quiz rund um Perlen

Essen und trinken 
Feinperliges und Grobkörniges

15
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RAUSCH –  
EXTASE –  
RUSH 
Lass dich auf eine berauschende Nacht  
ein: Entdecke substanzfreie  
Rauscherlebnisse und probiere sie aus.

G E S T A L T U N G :  ©  S A L Z M A N N  G E R T S C H

A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L AT Z  
B A R F Ü S S E R P L AT Z  7 ,  T R A M  3 / 6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  U N D  

O L D T I M E R - T R A M  →  B A R F Ü S S E R P L AT Z ,  T R A M  6 / 1 0 / 1 6  →  T H E AT E R

HISTORISCHES  
MUSEUM BASEL –  

BARFÜSSERKIRCHE
   *

Keine Frage ist tabu 
   18:00–02:00

In der Ausstellung «Rausch» und überall im Museum  
beantworten die Mitarbeitenden deine Fragen.

Musikrausch-Installation: Lass dich mitreissen!

 18:00–02:00

Was löst Musik in dir aus? Entspanntheit, Erinnerungen  
oder sogar einen Rausch? Probiere es aus.

Infostand «Know Drugs» von Safer Dance Basel
   18:00–02:00

Safer Dance Basel informiert über Substanzen, deren  
Wirkung sowie Risiken und Folgeschäden.

Rausch ohne Gefahr: V R Experience 
 18:00–02:00

Wie fühlt es sich an, Formel 1 zu fahren? Probiere es aus  
und erlebe einen virtuellen Geschwindigkeitsrausch.

Lass uns über Rausch sprechen
   18:00–01:30 

Was bringt dich in Ekstase? Teile dein Rauscherlebnis.

Kreativ-Rausch 
 18:00–00:00

Durch Kreativität gemeinsam einen Rausch erleben.  
Wir basteln ein grosses «Etwas».

Tanzende Derwische 
 19:00–22:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Der Rausch des Drehens: Erlebe hautnah den spektakulären  
Wirbeltanz der Derwische.

Essen und trinken
KOHLMANNS, Bar in der Kirche

16
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 LIGETI- 
LABYRINTH

 Auf den Spuren des Komponisten  
György Ligeti im Musikmuseum und  

in der Leonhardskirche

F O T O :  ©  J Ü R G E N  R Ö H R S C H E I D ,  D A R M S T A D T

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
I M  L O H N H O F  9 ,  T R A M  3  →  M U S I K - A K A D E M I E 
T R A M  3 / 6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  B A R F Ü S S E R P L A T Z

HISTORISCHES  
MUSEUM BASEL –  
MUSIKMUSEUM

*   

Wege durchs Musikmuseum und das Ligeti-Labyrinth 
   18:00–02:00

Das Museum zeigt besondere Stücke aus der Sammlung und  
beantwortet Fragen zu Ausstellungsobjekten.

Werde Komponist*in! 
   18:00–01:00

Lass dich von Ligeti inspirieren, komponiere ein Stück und  
lass es von Musiker*innen vorspielen.

Zauberklang 
19:00–00:00

Gewinnspiel: Löse verschiedene Aufgaben und stanze deinen 
eigenen Melodiestreifen für eine Spieldose.
→ Leonhardskirche und Musikmuseum

Performance: POP-UP Ligeti 
 19:00, 20:00, 22:00–00:00 (JEDE VOLLE STUNDE) 

Ein akustisches Labyrinth: mit Ligeti-Solowerken  
durchs Museum

Poème symphonique:  
Ligeti-Experiment mit 100 Metronomen 

 19:30, 21:00, 22:30, 00:00

Einmaliges Happening sorgt mit 100 Metronomen für  
eine Hörerfahrung zwischen Ordnung und Zufall.
→ Leonhardskirche

Magic Piano 
 20:15, 21:45, 23:15, 00:45

Selbstspielende Klaviere neu erleben – mit Musik von  
György Ligeti und anderen bedeutenden Komponist*innen.
→ Leonhardskirche

Essen und trinken 
Streetfood Company

17
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LIEBE,  
SEX, GOTT
Was trägt die Religion zum Liebesglück bei?

F O T O :  ©  E L W I R A  S P YC H A L S K A

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
KO R N H A U S G A S S E  8 , 

T R A M  3  U N D  B U S  3 0 / 3 4  →  U N I V E R S I T Ä T

JÜDISCHES MUSEUM 
DER SCHWEIZ

   *

Abra, Kadabra, Fidibus 
18:00, 19:00

Eine Zaubershow für Kinder

Heiraten in Echtzeit, Trennen in Echtzeit 
20:00–01:30

Schliesst euren Ehevertrag ab oder macht den  
Scheidungsbrief klar. 

Ehe, Sexualität, Judentum
20:00

Rabbiner und Rebbetzin Baumel klären auf.

Oh Gott. Songs zu Liebe und Sex
21:00, 23:00

Von Spoken-Word-Poet Laurin Buser & Band 

Freundschaft, Liebschaft, Therapie
22:00, 00:00

Paartherapeut*innen Laura und Tobias Goldfarb  
über die Liebe im Alltag

Essen und trinken 
Sexy Heissgetränke und herzhafte Desserts  
vom Foodtruck

18
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IMAGINE  
KOREA

 Entdecke in «However We Saw the Same Star»  
koreanische Kultur und Landschaften  

durch die Linse des Fotografen Kim Jungman.

K I M  J U N G M A N ,  « E V E RY  M A N  I S  A N  I S L A N D »  ( D E T A I L ) ,  2 0 1 4 . 

R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
S P I T A L S T R A S S E  1 8 ,  B U S  3 0 / 3 3 / 3 6 / 3 8  →  K I N D E R S P I T A L 
T R A M  1 1  →  U N I V E R S I T Ä T S S P I T A L

KULTURSTIFTUNG 
BASEL H. GEIGER | 
KBH.G 

 

Schere, Stein, Papier 

 18:00–02:00

Kreiere deine eigene Scherenschnitt-Landschaft zum  
Mitnehmen. Für Inspiration ist gesorgt. 

KBH.G goes Pop 

 18:00–00:00

Entdecke deinen inneren K-Pop-Star und sing mit  
uns Karaoke. 

«However We Saw the Same Star»
 18:30, 22:30 

Kurzführungen durch die Ausstellung
 20:30 

Short tour through the exhibition

Essen und trinken 
René Rüegg tischt sein Raclette auf. 

19
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TOUCH  
AND FIRE
Ausgehend von den Kunstwerken von  
19 Kunstschaffenden führt uns die  
«Regionale» durch eine bewegende Nacht.

YA N I K  S O L A N D ,  P E R F O R M A N C E ,  « 1 2  R O O M S » ,  K U N S T M U S E U M  A P P E N Z E L L ,  2 0 2 3 ,  
F O T O :  A N I N A  M Ü L L E R

20H E L L G R Ü N E  S H U T T L E - L I N I E  
I M  B E R O W E R G U T ,  B A S E L S T R A S S E  7 1 ,  R I E H E N ,  T R A M  6  

→  F O N D AT I O N  B E Y E L E R ,  Z U G  S 6  →  R I E H E N

KUNST RAUM  
RIEHEN

 

Experimentieren mit bunten Zeichnungsobjekten 
 18:00–21:00

Atelier für alle Altersstufen mit Rebekka Moser

Insights
18:30, 19:30, 20:30 

Kurzführungen durch die «Regionale 24» mit den  
Kuratorinnen Simone Neuenschwander und Noëlle Pia

Fragile Hedge – Musikperformance von Yanik Soland

 21:30, 22:30

Japanisches Koto und ein selbst gebautes Instrument:  
Freie Improvisation trifft auf elektronische Klänge.

Essen und trinken 
Wintergrill über der Feuerschale



5554

D I E G O  M A RC O N ,  T H E  PA R E N T S ’  RO O M ,  2 0 2 1 ,  I N S TA L L AT I O N S A N S I C H T ,  
I N :  D I E G O  M A RC O N ,  H AV E  YO U  C H E C K E D  T H E  C H I L D R E N ,  K U N S T H A L L E  B A S E L ,  2 0 2 3 ,  

F OT O :  P H I L I P P  H Ä N G E R  /  K U N S T H A L L E  B A S E L

NIGHT OF 
SUSPENSE

Eine Nacht voller Spannung  
und schauriger Geschichten

A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L A T Z  
S T E I N E N B E R G  7 ,  T R A M  3 / 6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  →  B A R F Ü S S E R P L A T Z 
O D E R  T R A M  6 / 1 0 / 1 6  →  T H E A T E R ,  O L D T I M E R - T R A M  →  B A N K V E R E I N

KUNSTHALLE  
BASEL

*

Filmvorführung

 18:00–01:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Filmvorführung von «Monelle» (2017) von Diego Marcon 

Fotostation 

 18:15–00:15 (JEDE STUNDE UM VIERTEL NACH)

Lass dich vor einem Bild aus Diego Marcons Filmen  
ablichten und gestalte eigene animierte Porträts.

Daumenkino 
  19:00–01:00

Gestalte ein eigenes Daumenkino und kreiere eine  
unerwartete Geschichte zum Werk von Diego Marcon.

21





58

TIME  
TO SHINE !
Trau dich, aufzufallen und neue  
Wege einzuschlagen. Wir geben dir  
alle Tools an die Hand, um  
alte Gewohnheiten abzustreifen. 

©  K U N S T M U S E U M  B A S E L
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A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L A T Z 
S T .  A L B A N - G R A B E N  8 ,  

T R A M  2 /1 5  →  K U N S T M U S E U M

KUNSTMUSEUM BASEL 
HAUPTBAU |NEUBAU

  *
Travailler du Chapeau! 

 18:00–00:00

Egal ob Kopftuch, Zylinder oder Krone: Entwirf deinen  
Kopfschmuck und setze ein Fashion-Statement.

Die Leinwand bin ich 

 18:00–00:00

Hier bekommst du dein extravagantes Make-up von  
unseren Drag-Queens!

Don’t Stop me now

 18:00–00:00

Jetzt geht es auf die Tanzfläche zum Stopptanz!  
Wir schütteln unsere Körper, bis die Musik abbricht.

Strike a Pose

 18:00–00:00

Cheese und klick. 

Zeit, aus dem Rahmen zu fallen!

 18:00–00:00

Kollektiv verwandeln wir die Fenster des Museums und  
erschaffen ein grosses Gemeinschaftswerk.

Floh im Ohr in der Sammlung
  19:00–22:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Lass dich von einer Stimme aus dem Off begleiten.

«Draw me like one of your French Girls»

 22:00, 23:00, 00:00 

Ob faltig, kurvig, gross oder klein – in diesem  
Aktzeichnen zelebrieren wir die Vielfalt von Körpern.

Karaoke live on stage!

 18:00–22:00 UND 22:00–02:00

Ready to perform? Dann ab auf unsere Karaoke-Bühne! Im  
Anschluss bringt dich DJ The Entertainer  (ab 22:00) zum Tanzen.

Essen und trinken 
Komm und entdecke deinen persönlichen Gefühlsdrink. 
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O R A N G E  S H U T T L E - L I N I E 
S T .  A L B A N - R H E I N W E G  6 0  

KUNSTMUSEUM 
BASEL |GEGENWART

   

Zwanzig Minuten Carrie Mae Weems 
 19:00 KURZFÜHRUNG

 20:00 VISITE GUIDÉE

 21:00 GUIDED TOUR

Erhalte einen Einblick in die aktuelle Ausstellung und  
stelle alle deine Fragen.

Tell a Secret to a Stranger 

 20:00–00:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Bei unserem Speeddating lernen wir uns neu kennen.

Open Stage
   20:30, 21:30, 22:30 

Schreibe persönliche Texte mit dem WORTSTELLWERK  
und trau dich mit Nora Osagiobare auf die Bühne.

Essen und trinken 
Zur Stärkung gibt es sri-lankisches Essen von  
«Kitchen of Legends» und Getränke.

23
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TELL A SECRET 
TO A STRANGER 

Wage einen Blick hinter die Fassaden bei  
unserer Open-Stage oder bringe beim Speeddating  

deine unbekannte Seite zum Vorschein.

©  J O N A S  H Ä N G G I ,  « 2 4  S T U N D E N  –  F Ü R  J O S E P H  B E U Y S » ,  
K U N S T M U S E U M  B A S E L  G E G E N WA R T ,  2 0 2 1 
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SPUK IN DER 
MÜHLE
Eine Mühleführung nimmt eine dunkle Wendung.  
Treibt da der Teufel sein Unwesen?

C H R I S T O P H  M E R I A N  S T I F T U N G ,  K A T H R I N  S C H U L T H E S S
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B L A U E  S H U T T L E - L I N I E 
M E R I A N  G Ä R T E N ,  U N T E R  B R Ü G L I N G E N  5 ,  

T R A M  1 4  U N D  B U S  3 6  →  S T .  J A KO B 

MÜHLEMUSEUM 
MERIAN GÄRTEN

Wenn es spukt: theatralische Inszenierung
18:00–00:00 (JEDE HALBE STUNDE)

Einsteigen, wer sich traut! Die Kutsche fährt in die  
Nacht, während die Expertin den zweifelhaften Ruf  
der Mühle erklärt. Plötzlich nimmt alles eine  
düstere Wendung. Treibt da der Teufel sein Unwesen? 
→ Start: Eingang St.Jakob (Merian Gärten)

Essen und trinken 
Heisser Gewürz-Apfelsaft, warme Suppe,  
Quiches und mehr 
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H E L L G R Ü N E  S H U T T L E - L I N I E 
B A S E L S T R A S S E  3 4 ,  R I E H E N 
T R A M  6  →  R I E H E N  D O R F ,  Z U G  S 6  →  R I E H E N

MUKS MUSEUM  
KULTUR & SPIEL RIEHEN 

*   

Starpower-Zubehör aus dem Papp-Atelier

 18:00–00:00

Gestalte deine Superkraft als Accessoire.

Auf Mission «Ich» durchs Museum 
18:00–01:00

Persönlichkeitstest-Parcours durchs ganze Museum

Filminstallation, Fotobox und Fun Facts 

 18:00–02:00

Posiere vor der Kamera, erlebe filmische Anime-Figuren  
und erfahre Fun Facts zum Thema Identität.

Körper, Stimme und Präsenz 
19:00, 20:30, 22:00

Finde deine Klang-Power: Crashkurs Stimmen-Spiele mit  
Vocal Coach Thomas-Maria Reck («stimmlände», Basel)

Doing Fashion! Mode-Performances 

 19:30, 21:30, 23:30

Mode als Kulturpraxis und Selbstausdruck, präsentiert  
in den Werken von Studierenden der HGK. 

Crashkurs: Wie sag ich’s mit Pronomen? 
20:00, 22:30, 00:00

«queeres ah&oh» gibt Einblicke in queere Identitäten und  
deren vielseitigen Ausdruck in der Sprache. 

Sags mit ’ner Geste: Crashkurs Gebärdensprache 
  21:00, 23:00

Lua Leirner gibt eine Einführung in die Gebärdensprache.

Discotime! Express Yourself on the Dance Floor

 00:00–02:00

Tanz ab zu den Klängen von DJ el_vira.

Essen und trinken 
Das MUKS tischt auf: Eintopfiges und Snacks vom Feuer.
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EXPRESS  
YOURSELF !

Entdecke und zeige dich auf dem Rundgang  
zu Identitätsfragen. Mit Fotobox, Workshops,  

Modeschau, Crashkursen, Disco und Spiel

E X P R E S S  YO U R S E L F  @  M U K S !  ©  M U K S  R I E H E N
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NACHTS  
WACH
Jede Nacht ist anders. Entdecke Nachtwesen,  
entspanne in der Lounge. Als Superheld*in bist du  
sicher vor dem Monster unterm Bett.

©  M U S E U M  D E R  K U L T U R E N  B A S E L ,  F O T O :  O M A R  L E M K E
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A L L E  S H U T T L E - L I N I E N ,  M Ü N S T E R P L AT Z  2 0 ,  T R A M  6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6 ,  
B U S  3 1 / 3 3 / 3 4 / 3 6 / 3 8  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  S C H I F F L Ä N D E 

T R A M  1 / 2 / 3 / 8 / 1 0 / 1 1 / 1 4 / 1 5  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  B A N K V E R E I N 

MUSEUM 
DER KULTUREN  

BASEL 
  *

Fotostation: ich als Fledermaus

 18:00–02:00

Posiere mit Umhang und selbstgebastelter Maske,  
halte den Moment mit dem Handy fest.

Chill, drink & write: Late Night Lounge

 18:00–02:00

Geniesse coole Drinks und heissen Sound,  
schreibe deine Liebesbotschaft an die Nacht.

Atelier: als Superheld*in durch die Nacht 

 18:00–00:00

Einmal Batwoman oder Batman sein! Gestalte und  
dekoriere deine eigene Fledermausmaske.

Kurzführung: nachts im Museum
Nachts erwacht das Museum zum Leben. Erkunde die  
Ausstellungen zusammen mit unseren Kurator*innen.

 18:45 «ERLEUCHTET»

 19:45 «BASLER FASNACHT»

 20:45 «ALLES LEBT»

 21:45, 22:45, 23:45 «NACHT»

 00:45 «MUNDOS VIVIENTES» 

Slam Poetry: dichtend durch die Nacht
19:00, 20:00, 22:00, 23:00

Slam-Poetin Kim Neudeck erweckt die Nacht  
reimend zum Leben.

Kurzvortrag: schützt die Jäger der Nacht!
20:30, 21:30, 22:30

Der Fledermaus-Verein «Pro Chiroptera» bringt dir die  
flatternden Nachtwesen näher.

Essen und trinken 
Bar, Grill, Älpler- und Vegimagronen im Hof,  
Drinks in der Lounge
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R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
Z U  G A S T  I M  H I S T O R I S C H E N  M U S E U M  B A S E L  –  M U S I K M U S E U M  
L E O N H A R D S K I R C H E ,  T R A M  3  →  M U S I K - A K A D E M I E

MUSEUM FÜR  
MUSIKAUTOMATEN

Zauberklang 
19:00–00:00

Gewinnspiel: Löse verschiedene Aufgaben und stanze  
deinen eigenen Melodiestreifen für eine Spieldose. 
→ Leonhardskirche und Musikmuseum

Poème symphonique:  
Ligeti-Experiment mit 100 Metronomen 

 19:30, 21:00, 22:30, 00:00

Einmaliges Happening sorgt mit 100 Metronomen für  
eine Hörerfahrung zwischen Ordnung und Zufall.
→ Leonhardskirche

Magic Piano

 20:15, 21:45, 23:15, 00:45

Selbstspielende Klaviere neu erleben – mit Musik von  
György Ligeti und anderen bedeutenden Komponist*innen.
→ Leonhardskirche

Essen und trinken 
Barbetrieb mit diversen Softgetränken und Drinks
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MAGIC  
PIANO 

Selbstspielende Klaviere mit Musikstücken  
von bedeutenden Komponist*innen  

und musikalisches Gewinnspiel für Kinder

« M A G I C  P I A N O » ,  F O T O  ©  M U S E U M  F Ü R  M U S I K A U T O M A T E N  S E E W E N ,  S O
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FASZINATION 
ITALIEN
Mit Kunst, Musik, Tanz, Theater, Literatur und  
Kulinarik reisen wir ins Sehnsuchtsland des  
Basler Künstlers Ernst Stückelberg.

E R N S T  S T Ü C K E L B E R G ,  « C A R I T A S » ,  WA N D B I L D  A U S  D E M  
E R I M A N S H O F  I N  B A S E L ,  1 8 7 0 E R - J A H R E ,  A U S S C H N I T T ,  P R I VA T S A M M L U N G  S C H W E I Z ,  
F O T O :  M U S E U M  K L E I N E S  K L I N G E N T A L ,  P E T E R  S C H U L T H E S S
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R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
U N T E R E R  R H E I N W E G  2 6 ,  T R A M  6 / 8 / 1 4 / 1 5  

U N D  B U S  3 1 / 3 4 / 3 8  →  R H E I N G A S S E

MUSEUM KLEINES  
KLINGENTAL

 

Benvenuti! Caffè, Panettone e Tombola
   18:00–02:00

Eine Nacht mit der Colonia Libera Italiana di Basilea

Cari saluti! Postkarten gestalten nach Reiseskizzen 

 18:00–23:00

Kreativworkshop mit Roland Lardon, Lehrer für Gestalten

«Stückelbergs wiederentdeckte Wandbilder»
18:15–01:15 (JEDE STUNDE UM VIERTEL NACH)

Kurzführungen durch die Ausstellung mit Sandra Fiechter 

Serenata italiana – Arien von Rossini und Puccini
   19:00–22:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Andrea Wiesli (Klavier) und Jonas Kreienbühl (Violoncello) 
mit der Sopranistin Aurea Marston

Dolce far impro  
20:30, 21:30, 22:30, 23:30

Theaterimprovisation mit den Impronauten 

Eine kleine Kunstreise mit Stückelberg & Gottfried Keller
21:00

Kommentierte Lesung mit Gian Casper Bott

Italianità live – Virgilio & Valentina 
   22:00–02:00

Das Duo Acustico spielt und singt die beliebtesten  
italienischen Lieder von «Azzurro» bis «Felicità».

Sicilia Bedda

 23:00

Sizilianische Volkstanzshow mit Tarantella und Tamburin

Essen und trinken 
Italienische Kulinarik in der Klosterküche
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H E L L G R Ü N E  S H U T T L E - L I N I E 
P A U L  S A C H E R - A N L A G E  1 ,  
B U S  3 1 / 3 6 / 3 8  →  M U S E U M  T I N G U E L Y

MUSEUM TINGUELY  
 

Polaroids im «Big Brother»-Container 

 18:00, 20:30, 22:30, 00:30 (WÄHREND 90 MIN)

Lass dich von einer Kunstfotografin porträtieren.

«Klängbus», das mobile Konzertlokal 

 18:00–01:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Kurze Konzerte mit einmaligem Instrumentarium:  
Hören, Sehen, Staunen, Entdecken

Führungen durch die Sammlung
  18:00 FÜHRUNG IN GEBÄRDENSPRACHE MIT LUA LEIRNER

 18:15, 21:15, 00:15 KURZFÜHRUNGEN

 18:45, 00:30 GUIDED TOURS

 19:15, 22:45 VISITES GUIDÉES

 20:15, 23:15 REHBERLI TUR

 20:45 VISITA GUIDATA 

 22:15 WYCIECZKA Z PRZEWODNIKIEM

Ab die Post! 
18:30, 19:30, 21:30, 22:30

Upcycling-Briefkunst-Workshop mit der Papierkünstlerin 
Antje von Stemm

Crashkurs: UK!

 18:30, 20:30

Tauche ein in die Welt der Unterstützten Kommunikation. 

Rad ab! 

 19:00–20:30 UND 21:30–00:00

Mach mit beim grossen Méta-Wett-Ring-Werfen und  
gewinne eine süsse Belohnung.

Grilltiere basteln 
19:00–23:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Aus alten Grillmotoren und Alltagsgegenständen werden 
Objekte gebastelt, die sich bewegen.

Essen und trinken 
Foodtruck «Big Charlie» und Bistro «Chez Jeannot»
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LA ROUE  
= C’EST TOUT

Ça roule! Ob Ringwurfspiel, Buskonzert, kreative 
 Post oder Tiere aus Grillmotoren – im Museum  

Tinguely läuft’s rund.

J E A N  T I N G U E LY ,  « G R O S S E  M É T A - M A X I - M A X I - U T O P I A » ,  1 9 8 7 ,  
©  2 0 2 3  P R O L I T T E R I S  Z Ü R I C H ,  F O T O :  M U S E U M  T I N G U E LY  B A S E L ,  D A N I E L  S P E H R
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SEXY  
FUSION
Exklusives Gastspiel: Studierende der  
Hochschule für Gestaltung und Kunst Basel FHNW  
umgarnen unsere Ausstellungen kreativ.

D E T A I L ,  M U S E U M S N A C H T ,  ©  S A R A  B A R T H
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A L L E  S H U T T L E - L I N I E N ,  A U G U S T I N E R G A S S E  2  →  M Ü N S T E R P L AT Z  
T R A M  6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6 ,  B U S  3 1 / 3 4 / 3 6 / 3 8  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  S C H I F F L Ä N D E 

T R A M  1 / 2 / 3 / 8 / 1 0 / 1 1 / 1 4 / 1 5  U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  B A N K V E R E I N 

NATURHISTORISCHES 
MUSEUM BASEL 

 

Filmreif: Interventionen der HGK Basel

 18:00–02:00

Eintauchen in fantastische Stimmungen:  
Erlebe die Museumsräume für einmal ganz anders.

Brillant: glitzernde, schillernde Steine

 18:00–02:00

Wunderwelt der Edelsteine: Eintauchen in eine fabelhafte 
Kristallhöhle.

Berauschend: Techtelmechtel mit Nebengeräuschen

 18:00–02:00

Pulsierende Bässe, erlesene Vinyls, exquisite Drinks:  
DJ Marcello lässt die Herzen höherschlagen.

Abgefahren: Magic Beetles 

 18:00–00:00

Für einmal kreieren, was niemals real sein kann.

Betörend: Kinder-Kreativecke 

 18:00–23:00

Imposante Nester bauen und damit Eindruck schinden.

Verlockend: Vorträge mit Sexappeal
Unsere Expert*innen brechen alle Tabus und sprechen über:

 19:00, 21:00 

«DAS LIEBESLEBEN DER INSEKTEN», SERAINA KLOPFSTEIN 

 20:00, 23:00

«AUCH IN TIERFAMILIEN FLIEGEN DIE FETZEN», MATHIAS KÖLLIKER

 22:00 

«SEXY BIRDS – HOW BIRDS SEDUCE», DAVID MARQUES

 00:00

«SEXY BIRDS – WIE VÖGEL VERFÜHREN», DAVID MARQUES

Essen und trinken 
Mitternachtssnack an frischer Luft
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R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
S T .  J O H A N N S - H A F E N - W E G  5 
T R A M  1  →  N O V A R T I S  C A M P U S ,  T R A M  1 1  →  V O L T A P L A T Z

NOVARTIS 
PAVILLON 

   

Wonders of Medicine
18:00–01:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

 Gewinne Einblicke in die Entstehung von Medikamenten 
und die Geschichte der Life-Sciences-Industrie in Basel.

 Gain insights into how medicines came about and into the 
history of the life sciences industry in Basel.

Chemiezauber – Piff Paff Puff 
18:30–00:30 (JEDE STUNDE UM HALB)

Chemie mit verblüffenden Effekten:  
Urs Gfeller begeistert mit seiner «Magic Science»-Show. 

Essen und trinken 
Geniesse einen Glühwein an der Pavillon-Bar im Innenhof.
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WONDERS OF 
MEDICINE

Erfahre, wie ein Medikament aus dem Labor zu  
den Patient*innen gelangt und wie  

die Medizin der Zukunft aussehen könnte. 

©  N O VA R T I S  ( R A S M U S  H J O R T S H Ø J )
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TRASH IS  
TREASURE
Junk Session Live Set, Rundgänge,  
Fashion (as) Performance und all deine Lieblingsreste

©  W E I S S W E R T

79

B L A U E  S H U T T L E - L I N I E 
LYO N - S T R A S S E  1 1 ,  D R E I S P I T Z  

T R A M  1 1  →  D R E I S P I T Z

OFFCUT 
BASEL 

  *

Trash Selfie

 18:00–02:00

Suche dein Lieblingsmaterial und schiesse das wildeste  
Foto des Abends.

Entdecke OFFCUT
 19:30, 23:00 

Auf einem Rundgang durch den Materialmarkt kannst du 
hinter die Kulissen blicken.

 21:00, 01:00 

Take a look behind the scenes on a tour of the  
materials market.

Junk Session Live Set

 20:00, 22:00, 00:00 

Das Basler Duo P. Noir haucht dem Materialfundus Leben 
ein – eine Elektro-Jamsession voller Junk, Beats und Dread.

FASHION (as) PERFORMANCE

 20:00–23:00

Der Studiengang Mode-Design BA (ICDP HGK Basel FHNW) 
präsentiert seine Abschlussarbeiten in einer Performance.

Essen und trinken 
«Bar der Dinge» mit Getränken
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R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
T O T E N G Ä S S L E I N  3 ,  T R A M  6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  
U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  M A R K T P L A T Z

PHARMAZIEMUSEUM 
BASEL 

Nicht Nichts: Wirkung im Wandel 
18:00–01:00

Museumsparcours zum Thema Placebo mit  
kleinem Gewinnspiel

Das Placebo in mir 

 18:00–01:00

Hast du selbst schon einmal den Placebo-Effekt erlebt?  
Erzähle uns deine Geschichte.

Effekt und Wirkung in der Apotheke
18:00–23:00

Frage deine Apotheker*in um Rat.

Handcrème selbst machen 
18:00–22:00

Der Museumsnacht-Klassiker

Mehr Sein als Schein – wie Placebos wirken
19:00, 21:00

Vortrag zur Placebo-Forschung von  
Dr. phil. Cosima Locher, Universitätsspital Zürich

Essen und trinken 
«Bar à Celsus» mit Sandwiches,  
Placebo-Drinks und Glühwein
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PLACEBO
Wirkung ohne Wirkstoff ?  

Der Placebo-Effekt früher und heute

P I L L E N I N S T A L L A T I O N  A U F  S P I E G E L B R E T T ,  AY E S H A  S C H N E L L ,  
F O T O :  ©  P H A R M A Z I E M U S E U M  U N I V E R S I T Ä T  B A S E L
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OPEN  
ARCHIVE
S AM öffnet X-Akten nicht realisierter  
Architekturprojekte und lädt  
dazu ein, ausrangierte Modelle in  
neue Projekte umzuwandeln.

S  A M  S C H W E I Z E R I S C H E S  A R C H I T E K T U R M U S E U M ,  B A S E L

A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L AT Z  
S T E I N E N B E R G  7 ,  T R A M  3 / 6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  →  B A R F Ü S S E R P L AT Z  

T R A M  6 / 1 0 / 1 6  →  T H E AT E R ,  O L D T I M E R - T R A M  →  B A N K V E R E I N

S AM  
SCHWEIZERISCHES  

ARCHITEKTUR- 
MUSEUM 

  

Re-Model 

 18:00–22:00

Welches Potenzial steckt in verworfenen  
Architekturentwürfen beziehungsweise in ihren  
Architekturmodellen?

X-Files. The truth is in there
19:00–23:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

 Das S AM öffnet die X-Akten verlorener, versackter,  
verneinter oder veränderter Architekturprojekte.

 Le S AM ouvre les dossiers X de projets architecturaux 
perdus, niés, ensablés ou modifiés.

 The S AM opens up the X files on lost, rejected,  
stalled, or changed architectural projects.

34
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R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
M I T T L E R E  S T R A S S E  1 7 ,  T R A M  3  →  S P A L E N T O R  
B U S  3 0 / 3 3  →  B E R N O U L L I A N U M

SKULPTURHALLE
BASEL

   

Kurzvortrag zu den griechischen Dichter*innen
18:15

Erfahre, wie die antiken Dichter*innen gelebt,  
geliebt und gedichtet haben.

«Dead & Alive» Poetry Slam
19:00–23:00

Ein Poetry Slam, der altgriechische Dichter*innen  
zum Leben erweckt.

Essen und trinken 
Geniesse griechische Speisen und Getränke.
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GRIECHISCHE 
DICHTKUNST

Wie lebten, liebten und dichteten die alten  
Griech*innen? Folge ihren Spuren und erlebe,  

wie altgriechische Dichtkunst durch  
Poetry Slam zum Leben erweckt wird.

B Ü S T E  D E S  A N A K R E O N ,  G R I E C H I S C H E R  LY R I K E R ,  G E B O R E N  U M  5 7 5  V .  C H R . ,  
S K U L P T U R H A L L E  B A S E L
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WINTER  
WONDERLAND
«I’m dreaming of a white Christmas.» Wie Bing Crosby  
in seinem Song «White Christmas» träumen viele  
von weissen Weihnachten – von leise rieselnden Flocken,  
gepuderten Tannen und funkelndem Lichterzauber.

F O T O :  ©  S W M B ,  F O T O :  H E N RY  F R E I T A G

A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  →  M Ü N S T E R P L AT Z  
S T E I N E N V O R S T A D T  1 ,  T R A M  3 / 6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6  U N D  

O L D T I M E R - T R A M  →  B A R F Ü S S E R P L AT Z ,  T R A M  1 0  →  T H E AT E R

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 

 

«I’m dreaming of a white Christmas»
   18:00–02:00

Warum wir davon träumen, das erfährst du beim Besuch  
der Ausstellung.

Verschneites Erinnerungsfoto 

 18:00–02:00

Knipse dir dein verschneites Erinnerungsfoto im  
Winter Wonderland.

Schlittenbar 

 18:00–02:00

Geniesse ein heisses Getränk in unserer Schlittenbar.

Funkelnde Schnee-Tattoos 

 18:00–00:00

Lass deine Haut mit funkelnden Schneeflocken verzieren.

Schneestern to go 

 18:00–21:00

Bastle einen Schneestern aus glitzernden Perlen und  
nimm ihn mit nach Hause.

Essen und trinken 
Outdoor-Fondue vom Fass 

36
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A L L E  S H U T T L E - L I N I E N  
M A R T I N S G A S S E  2 ,  T R A M  6 / 8 / 1 1 / 1 4 / 1 6 ,  B U S  3 1 / 3 4 / 3 6 / 3 8 
U N D  O L D T I M E R - T R A M  →  S C H I F F L Ä N D E 

STAATSARCHIV  
BASEL-STADT  

Überraschung!
18:00–02:00

Erlebe die Geschichten hinter Archivobjekten.

You are just my type

 18:00–02:00

Kunstausstellung von Nika Timashkova und  
Anna Byskov zu «Typen aus dem Archiv»

You are just my type – Performance

 19:00

Performance von Nika Timashkova und Anna Byskov 

Hinter den Kulissen
19:30–00:30 (JEDE STUNDE UM HALB)

Mitarbeitende führen durchs Archiv.

Blick über die Schulter
21:00, 22:00, 23:00

Journalistin Hanna Girard unterhält sich mit  
Archivmitarbeitenden über ihre Arbeit.

Essen und trinken 
Cremige Suppe und leckere Snacks

37

TROUVAILLEN 
IM ARCHIV
Wie kommt die Schallplatte ins Archiv?  

Was hat ein Gebiss hier zu suchen? Souvenirs und  
Beweisstücke bergen ungeahnte Geschichten.

S T A A T S A R C H I V  B A S E L - S T A D T ,  P A  1 2 3 7 A  N  2 - 6



90 91

TRAM- 
GESCHICHTE  
ERFAHREN
Erlebe die Geschichte des Basler Tramnetzes und freue 
dich auf eine Fahrt im historischen Tram. 

©  H I S T O R I S C H E S  T R A M  I M  L I N I E N E I N S A T Z

B L A U E  S H U T T L E - L I N I E 
M Ü N C H E N S T E I N E R S T R A S S E  1 0 5 ,  T R A M  1 0 / 1 1  

U N D  O L D T I M E R  T R A M  →  M PA R C

TRAM-MUSEUM 
BASEL 

*

Ausstellung zur Geschichte der Strassenbahn in Basel 
18:00–02:00

Erlebe hautnah, wie sich das Tramnetz, die Fahrzeuge und  
Uniformen im Laufe der Zeit verändert haben.

Besichtigung historische Wagenhalle und Oldtimer-Trams
Auf dem geführten Rundgang durch die historische  
Wagenhalle, erbaut vom Basler Architekten Hans Bernoulli,  
gibt es allerlei Oldtimer-Tramfahrzeuge zu entdecken.

 18:30–23:30 (JEDE STUNDE UM HALB)

 19:00, 22:00 VISITES GUIDÉES

 20:00, 23:00 GUIDED TOURS

 21:00 РУКОВОДСТВО

Linienbetrieb mit historischen Tramfahrzeugen 

 18:00–02:00

Steig in das Oldtimer-Tram ein und kurve durch Basel,  
zwischen Tram-Museum und Riehen Dorf.
Linienbetrieb: Tram-Museum (MParc) – Wettsteinbrücke –  
Bad. Bahnhof – Riehen Dorf (Beyeler Museum) –  
Bad. Bahnhof – Innenstadt – Tram-Museum  
→ Shuttle-Plan (S. 112) 

Essen und trinken 
Getränke und Snacks 
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R O T E  S H U T T L E - L I N I E 
S C H Ö N B E I N S T R A S S E  1 8 - 2 0 ,  
T R A M  3  →  S P A L E N T O R ,  B U S  3 0 / 3 3  →  B E R N O U L L I A N U M

UNIVERSITÄTS- 
BIBLIOTHEK BASEL 

* 
Mittelalterliche Bibliotheken: damals und heute
18:00–02:00

Wir zeigen Handschriften aus Basler Klosterbibliotheken 
sowie deren Herstellung und Digitalisierung.

Das rasante Bilder-Puzzle-Abenteuer 
   18:00–02:00

Tritt gegen die Zeit an und zeige deine Puzzle-Fähigkeiten.

Bibliothek der Zukunft 
   18:00–22:00

Entwirf deine ideale Bibliothek mithilfe künstlicher Intelligenz.

Deal with it. Afrikanisches Erbe in Basel
 18:00, 20:00, 22:00, 00:00  

 19:00, 21:00, 23:00

Führung durch die Ausstellung

Magisches Buch zum Selberbasteln 

 18:15–22:15 (JEDE STUNDE UM VIERTEL NACH)

Bastle dein eigenes Zauberbuch mit magischen Bildern.

Leichen im Keller
18:30–01:00

Lesung makabrer und skurriler Texte aus den Beständen der UB

Wer flüstert in der dunklen Bibliothek?
19:00–00:00 (JEDE VOLLE STUNDE)

Erlebe Überraschungen bei unserer  
Taschenlampenführung durch die dunklen Magazine.

Pub Quiz!
 21:30, 00:30

 23:00

Heiteres Pub Quiz zu den Autogramm- und  
Porträtsammlungen der UB Basel 

Essen und trinken 
Drinks und Snacks im 4. Stock mit Aussicht

39

GEHEIMNIS- 
VOLLE  

BÜCHERWELT
Entdecke dunkle Geheimnisse und  

verborgene Geschichten aus den Tiefen unserer  
Magazine und digitalen Sammlungen.

©  U N I V E R S I T Ä T S B I B L I O T H E K  B A S E L



JAPAN ! 
Eine Entdeckungsreise durch Japan

I WA N  B A A N ,  M I K I M O T O  G I N Z A  2 ,  T O K Y O ,  J A P A N ,  2 0 0 6 ,  
A R C H I T E C T U R E :  T O Y O  I T O  &  A S S O C I A T E S ,  A R C H I T E C T S  ©  I WA N  B A A N

V I O L E T T E  U N D  H E L L G R Ü N E  S H U T T L E - L I N I E 
C H A R L E S - E A M E S - S T R A S S E  2 ,  W E I L  A M  R H E I N ,  B U S  5 5  A B  C L A R A P L AT Z  →  

V I T R A ,  T R A M  8  →  W E I L  A M  R H E I N  B A H N H O F / Z E N T R U M  ( 1 5  M I N .  F U S S W E G ) 
Z U G  A B  B A D .  B A H N H O F  →  W E I L  ( 2 0  M I N .  F U S S W E G ) 

VITRA DESIGN 
MUSEUM  

  

Origami-Workshop
  18:00–23:00

Erlerne die jahrhundertealte japanische Papierfaltkunst. 

Umbrella House
 19:00

 21:00

Erlebe die faszinierende Geschichte des Umbrella House  
und erfahre mehr über dessen Reise von Japan auf den  
Vitra Campus.

Objekte erwachen 

 19:30, 20:30, 21:30

Musik und japanisches Design: eine mitreissende  
Performance im Vitra Schaudepot

Tane Garden House
 19:30

 21:30

Erhalte Einblicke in die traditionellen Handwerksmethoden, 
die beim Bau des Tane Garden House eingesetzt wurden.

Iwan Baan. Momente der Architektur
 20:00, 22:00, 22:30

 20:30

Erkunde die Welt der Architektur durch die Linse des  
Fotografen Iwan Baan.

Essen und trinken 
Das Depot Deli und das VitraHaus Café bieten warme  
Mahlzeiten und Getränke an.

40
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H E L L G R Ü N E  S H U T T L E - L I N I E 
B U R G W E G  7 – 1 5 ,  T R A M  1 / 2 / 1 5  →  W E T T S T E I N P L A T Z ,  
B U S  3 1 / 3 4 / 3 8  →  R O S E N G A R T E N W E G

WERKRAUM  
WARTECK PP 

*

Druckwerk 

 18:00–02:00

Druckmaschinen aus mehreren Jahrhunderten in Aktion. 
Drucke deine eigene Postkarte.

Kreativraum entdecken

 18:00–02:00

Erlebe die verschiedenen Projekte, Betriebe und Menschen, 
die in der ehemaligen Brauerei die Werkraum-Idee zum  
Leben erwecken.

Theater-Lokomotive 
18:00, 18:45, 19:30

Theaterworkshop für Kinder bis 13 Jahre mit Téné Ouelgo, 
Urbain Guiguemdé und Robert Baranowski

Führung durch den Werkraum Warteck pp
19:00–00:00 (JEDE VOLLE STUNDE) 

Einblicke in die kulturelle Umnutzung der alten Brauerei 
Warteck – und ihre bewegte Geschichte. 

Essen und trinken
Bar, Focaccia und warme Getränke auf Strohballen im  
Innenhof

41

PERMANENT 
PROVISORISCH

Entdecke die Umnutzung der ehemaligen  
Brauerei Warteck. Mit Führungen, Bar und Sounds im  

Innenhof und Afterparty im Sudhaus.

©  D I R K  W E T Z E L



Entdecken Sie den  
Weg des medizinischen 
Fortschritts
Besuchen Sie «Wonders of Medicine»



www.bkb.ch

Aus Liebe zu Basel.

Basel ist unsere Heimat. Das ist für uns Privileg und  
Verpflichtung zugleich. Darum engagieren wir uns täglich  
für eine lebenswerte und attraktive Region. Für Sie und  
für künftige Generationen. Von Basel. Für Basel.
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Wissen, 
was läuft
Redaktioneller Einblick in das Kulturleben  
von Basel und Region: Menschen, Events,  
Hintergründe

Über 20 Seiten exklusive Veranstalterbeiträge

Umfassende, separate  Monatsagenda

proz.online
täglich informiert und inspiriert

Anz.PROZ-Museumsnacht-105x210mm.indd   1Anz.PROZ-Museumsnacht-105x210mm.indd   1 26.10.23   17:1626.10.23   17:16

Geniesse mit dem Pauschalangebot 
«Museumsnacht 2024» den Besuch  
der Basler Museen ganz ohne Zeitdruck 
und profitiere bei der Übernachtung  
in einem Basler Hotel von einem  
kostenlosen Eintrittsticket.
 
Pauschalangebot
19.–20. Januar 2024

• Übernachtung
• Ticket für die Museumsnacht
• BaselCard  
 freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel,    

 50 % auf Kultur- und Freizeitangebote, E-Bike  

 CHF 20 pro Tag

Länger bleiben
lohnt sich

 
Jetzt  

buchen ab 

CHF 62

basel.com/museumsnacht



Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.

NEWSLETTER 

JETZT ABONNIEREN

BASELLIVE.CH

Ein Stadterlebnis gestaltet
von StadtKonzeptBasel

FALLEN LEAVES
PAST LIVES
JEANNE DU BARRY
MON CRIME
DISCOBOY
DAS LEHRERZIMMER

MMit uns geniessen Sie 
Filme Tag & Nacht.



Das Frühlingsfestival 
der Messe Basel

6.-10. März 24

Jetzt 
Jahresabo  

lösen!

tnw.ch

im Abo.
Future

RZ_1_linv_TNW_Kampagne_2023_24_Inserat_Future_im_Abo_105x210mm.indd   1RZ_1_linv_TNW_Kampagne_2023_24_Inserat_Future_im_Abo_105x210mm.indd   1 09.11.23   09:5109.11.23   09:51



Industrienacht  
Regio Basel industrienacht.com

19
.0

4.
20

24
Inserat_Industrienacht_Museumsnacht Booklet.indd   24Inserat_Industrienacht_Museumsnacht Booklet.indd   24 16.11.23   15:0316.11.23   15:03



Gremper AG

Basel / Pratteln
www.gremper.ch

Die hohe Kunst
des Druckens

G_Inserat_105x210mm.indd   2G_Inserat_105x210mm.indd   2 15.11.22   10:2415.11.22   10:24

111110

Vom 15. bis 19. Januar berichtet Radio Basilisk  
täglich über die Museumsnacht Basel:  

zuhören, mehr erfahren und Tickets gewinnen.

DANKE
MERCI

THANK YOU
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ELYSIA

SUDHAUS

SINGER
KLUB

WWW.MUSEUMSNACHT.CH

 MÜN STERPL ATZ , ALLE S HUT TLE-L IN IEN*, IVB 

 * Ausser gelbe Shuttle-Linie und graue Oldtimer-Tramlinie

 2  ANTIKENMUSEUM BASEL
 3  ARCHÄOLOGISCHE BODENFORSCHUNG
 5  BASLER JUGENDBÜCHERSCHIFF
 6  BASLER MÜNSTER
22 KUNSTMUSEUM BASEL |HAUPTBAU |NEUBAU
26 MUSEUM DER KULTUREN BASEL
 30 NATURHISTORISCHES MUSEUM BASEL
 37 STAATSARCHIV

 OR ANG E S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 10 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
10  CARTOONMUSEUM BASEL
23  KUNSTMUSEUM BASEL | GEGENWART
 7  BASLER PAPIERMÜHLE 
MÜNSTERPL ATZ

 HELLG RÜNE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 10 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
41  WERKRAUM WARTECK PP
29  MUSEUM TINGUELY
 25 MUKS (MUSEUM KULTUR & SPIEL) 
 20 KUNST RAUM RIEHEN
 12 FONDATION BEYELER
 40aVITRA SCHAUDEPOT
 40bVITRA DESIGN MUSEUM
 12 FONDATION BEYELER
 20 KUNST RAUM RIEHEN 
25  MUKS (MUSEUM KULTUR & SPIEL)
29  MUSEUM TINGUELY
41  WERKRAUM WARTECK PP
MÜNSTERPL ATZ

 BL AUE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 20 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
38  TRAM-MUSEUM
32  OFFCUT BASEL
14  HEK (HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE)
24 MÜHLEMUSEUM MERIAN GÄRTEN
MÜNSTERPL ATZ

 V IOLET TE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 15 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
 40aVITRA SCHAUDEPOT
40bVITRA DESIGN MUSEUM
MÜNSTERPL ATZ

L IN IE 604 → C A . A LLE 30 M I N . 

SCHIFFL ÄNDE
SAINT-LOUIS (F, BEDIENUNG ALLER HALTEST.)
SCHIFFL ÄNDE

ROTE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 10 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
17  HISTORISCHES MUSEUM – MUSIKMUSEUM
27  MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
15  HELVETIA ART FOYER
18  JÜDISCHES MUSEUM DER SCHWEIZ
11  FEUERWEHRMUSEUM BASEL
 8  BOTANISCHER GARTEN DER UNIVERSITÄT BASEL
33  PHARMAZIEMUSEUM
35  SKULPTURHALLE BASEL
39  UNIVERSITÄTSBIBLIOTHEK BASEL
19  KULTURSTIFTUNG BASEL H. GEIGER | KBH.G
 1  ANATOMISCHES MUSEUM
31  NOVARTIS PAVILLON
13  HAFENMUSEUM
 9  BRASILEA STIFTUNG
28 MUSEUM KLEINES KLINGENTAL
 4  AUSSTELLUNGSRAUM KLINGENTAL
MÜNSTERPL ATZ

 
G R AUE OLDTIMER-TR AM-LIN IE → 18:00 – 02:00 

MPARC
38  TRAM-MUSEUM
BAHNHOF SBB
BANKVEREIN
21  KUNSTHALLE
34  S AM SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
KUNSTMUSEUM
22 KUNSTMUSEUM BASEL | HAUPTBAU | NEUBAU
 2  ANTIKENMUSEUM
WET TSTEINPL ATZ
41  WERKRAUM WARTECK PP
MESSEPL ATZ
RIEHEN FONDATION BEYELER
20 KUNSTRAUM RIEHEN
12  FONDATION BEYELER
MESSEPL ATZ
RHEINGASSE
 4  AUSSTELLUNGSRAUM KLINGENTAL
28 MUSEUM KLEINES KLINGENTAL
SCHIFFL ÄNDE
 5  BASLER JUGENDBÜCHERSCHIFF
MARKTPL ATZ
33  PHARMAZIEMUSEUM
37  STAATSARCHIV
BARFÜSSERPL ATZ
16  HISTORISCHES MUSEUM - BARFÜSSERKIRCHE
36  SPIELZEUG WELTEN MUSEUM
BANKVEREIN
21  KUNSTHALLE
34  S AM SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
BAHNHOF SBB
MPARC
38  TRAM-MUSEUM

 MÜN STERPL ATZ , ALLE S HUT TLE-L IN IEN*, IVB 

 * Ausser gelbe Shuttle-Linie und graue Oldtimer-Tramlinie

 2  ANTIKENMUSEUM BASEL
 3  ARCHÄOLOGISCHE BODENFORSCHUNG
 5  BASLER JUGENDBÜCHERSCHIFF
 6  BASLER MÜNSTER
22 KUNSTMUSEUM BASEL |HAUPTBAU |NEUBAU
26 MUSEUM DER KULTUREN BASEL
 30 NATURHISTORISCHES MUSEUM BASEL
 37 STAATSARCHIV

 OR ANG E S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 10 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
10  CARTOONMUSEUM BASEL
23  KUNSTMUSEUM BASEL | GEGENWART
 7  BASLER PAPIERMÜHLE 
MÜNSTERPL ATZ

 HELLG RÜNE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 10 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
41  WERKRAUM WARTECK PP
29  MUSEUM TINGUELY
 25 MUKS (MUSEUM KULTUR & SPIEL) 
 20 KUNST RAUM RIEHEN
 12 FONDATION BEYELER
 40aVITRA SCHAUDEPOT
 40bVITRA DESIGN MUSEUM
 12 FONDATION BEYELER
 20 KUNST RAUM RIEHEN 
25  MUKS (MUSEUM KULTUR & SPIEL)
29  MUSEUM TINGUELY
41  WERKRAUM WARTECK PP
MÜNSTERPL ATZ

 BL AUE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 20 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
38  TRAM-MUSEUM
32  OFFCUT BASEL
14  HEK (HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE)
24 MÜHLEMUSEUM MERIAN GÄRTEN
MÜNSTERPL ATZ

 V IOLET TE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 15 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
 40aVITRA SCHAUDEPOT
40bVITRA DESIGN MUSEUM
MÜNSTERPL ATZ

L IN IE 604 → C A . A LLE 30 M I N . 

SCHIFFL ÄNDE
SAINT-LOUIS (F, BEDIENUNG ALLER HALTEST.)
SCHIFFL ÄNDE

ROTE S HUT TLE-L IN IE → C A . A LLE 10 M I N . 

MÜNSTERPL ATZ
17  HISTORISCHES MUSEUM – MUSIKMUSEUM
27  MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
15  HELVETIA ART FOYER
18  JÜDISCHES MUSEUM DER SCHWEIZ
11  FEUERWEHRMUSEUM BASEL
 8  BOTANISCHER GARTEN DER UNIVERSITÄT BASEL
33  PHARMAZIEMUSEUM
35  SKULPTURHALLE BASEL
39  UNIVERSITÄTSBIBLIOTHEK BASEL
19  KULTURSTIFTUNG BASEL H. GEIGER | KBH.G
 1  ANATOMISCHES MUSEUM
31  NOVARTIS PAVILLON
13  HAFENMUSEUM
 9  BRASILEA STIFTUNG
28 MUSEUM KLEINES KLINGENTAL
 4  AUSSTELLUNGSRAUM KLINGENTAL
MÜNSTERPL ATZ

 
G R AUE OLDTIMER-TR AM-LIN IE → 18:00 – 02:00 

MPARC
38  TRAM-MUSEUM
BAHNHOF SBB
BANKVEREIN
21  KUNSTHALLE
34  S AM SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
KUNSTMUSEUM
22 KUNSTMUSEUM BASEL | HAUPTBAU | NEUBAU
 2  ANTIKENMUSEUM
WET TSTEINPL ATZ
41  WERKRAUM WARTECK PP
MESSEPL ATZ
RIEHEN FONDATION BEYELER
20 KUNSTRAUM RIEHEN
12  FONDATION BEYELER
MESSEPL ATZ
RHEINGASSE
 4  AUSSTELLUNGSRAUM KLINGENTAL
28 MUSEUM KLEINES KLINGENTAL
SCHIFFL ÄNDE
 5  BASLER JUGENDBÜCHERSCHIFF
MARKTPL ATZ
33  PHARMAZIEMUSEUM
37  STAATSARCHIV
BARFÜSSERPL ATZ
16  HISTORISCHES MUSEUM - BARFÜSSERKIRCHE
36  SPIELZEUG WELTEN MUSEUM
BANKVEREIN
21  KUNSTHALLE
34  S AM SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
BAHNHOF SBB
MPARC
38  TRAM MUSEUM

SHUTTLE-BUSSE 
18–2 UHR



 In allen teilnehmenden Museen mit Icon  
 Dans tous les musées participants marqués  
 At all participating museums highlighted with  

Basel-Stadt
Basel Tourismus → Barfüsserplatz
Bider & Tanner, Ihr Kulturhaus in Basel → Bankverein 
BVB-Kundenzentrum → Barfüsserplatz
Universitätsbibliothek Basel → Schönbeinstrasse

Baselland/Aargau/Solothurn
Birsig-Buchhandlung Häne & Co → Binningen
Gemeinde- und Schulbibliothek → Therwil
Museum.BL → Liestal
Tourismus Rheinfelden, Stadtbüro → Rheinfelden

Deutschland/Allemagne/Germany
BZ-Kartenservice → Bad Krozingen, Breisach, Emmendingen, Freiburg, 
Lahr, Lörrach, Müllheim, Schopfheim
Die Oberbadische → Lörrach
Markgräfler Tagblatt → Schopfheim
Weiler Zeitung → Weil am Rhein

Frankreich/France
Agence Distribus → Saint-Louis
Office de Tourisme du Pays de Saint-Louis → Village-Neuf
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Vollpreis → CHF 24.–
U26 (unter 26 Jahren, mit Ausweis) → Gratisticket
KulturLegi → CHF 12.–
Museums-PASS-Musées → CHF 19.–
Ausweise, die zu einem reduzierten Eintritt berechtigen,  
müssen vorgewiesen werden.

Freitag, 19. Januar 2024, 18 bis 1 Uhr am Münsterplatz 15  
→ T +41 (0)61 267 84 01

Ab 18 Uhr an der Infostelle und in allen Museen mit  

Prix régulier → CHF 24.–
U26 (moins de 26 ans, avec pièce d’identité) → billet gratuit 
CarteCulture → CHF 12.–
Museums-PASS-Musées → CHF 19.–
Les pièces justificatives donnant droit à une entrée 
à prix réduit doivent être présentées.

Le vendredi, 19 janvier 2024, de 18h à 1h à la Münsterplatz 15 
→ T +41 (0)61 267 84 01

À partir de 18h au point d’information et dans les musées  
avec un  

Regular ticket → CHF 24.–
U26 (under 26 years, with ID) → free
KulturLegi → CHF 12.–
Museums-PASS-Musées → CHF 19.–
IDs granting discounted entry must be presented.

Friday, 19 January 2024, 6 pm to 1 am at Münsterplatz 15
→ T +41 (0)61 267 84 01

From 6 pm at the information booth and in museums with  



UNSERE SPONSOREN 
EIN STARKES TEAM

Die Museumsnacht Basel kann dank der grosszügigen  
Unterstützung von Novartis, Basler Kantonalbank  

und Helvetia Versicherungen durchgeführt werden. 
Ihr Engagement ermöglicht zudem freien  

Eintritt für junge Menschen unter 26 Jahren. 
Vielen herzlichen Dank!

NOS SPONSORS 
UNE ÉQUIPE QUI ASSURE

La Nuit des Musées à Bâle est réalisée grâce à  
la générosité de Novartis, Basler Kantonalbank et  

Helvetia Assurances. Leur soutien permet  
notamment d’offrir la gratuité aux jeunes de  

moins de 26 ans. Un grand merci!

OUR SPONSORS 
A POWERFUL TEAM

Basel Museums Night is made possible thanks to our  
generous sponsors Novartis, Basler Kantonalbank  

and Helvetia Insurance. Moreover, their support funds  
free entry for young people under 26 years of age.  

A big thank you to you all!



WWW.MUSEUMSNACHT.CH

#mnbasel    #thisisbasel

museenbaselmuseumsnachtbasel

 
museenbasel
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